
Неделю спустя, в день рождения Гарри, девочки прибыли в дом Гермионы, чтобы она помогла
чистокровным дамам одеться более подходяще для маггловского торгового центра, поскольку
чистокровки не имели никакого понятия о маггловской моде. Гарри не сказал им, что сегодня
его день рождения, намереваясь удивить их этой новостью.

Невилл прибыл на площадь Гриммо, и Гарри переоделся в синие джинсы и черную рубашку на
пуговицах, которую велели ему держать открытой сверху. Невилл, конечно, тоже ничего не
знал о маггловской моде, так что он просто пошел с ним. Через полчаса они подъехали к дому
Гермионы на такси. Гарри хотел сначала дать Невиллу возможность привыкнуть к виду и
звукам маггловского Лондона.

Гермиона открыла им дверь, когда они вошли, и они увидели там других дам, все в маггловской
одежде. Зная план, Невилл, как джентльмен, открыл для девочек дверцу мини-фургона, в
котором мать Гермионы отвезет их в торговый центр. Они поблагодарили его и втиснулись на
задние сиденья, полностью заполнив их.

- Садись впереди со мной, Невилл." - Сказала мать Гермионы, садясь в машину.

Через двадцать минут, с трудом отыскав место для парковки, так как была пятница в конце
месяца, они вышли из фургона и посмотрели на огромное здание, в котором находились сотни
магазинов и тысячи людей. Мать Гермионы, понимая, что большинство членов группы не
привыкли к подобным местам, попросила их спросить дорогу к информационному стенду, если
они разойдутся, а затем повела их на экскурсию, начав с магазинов одежды и ювелирных
изделий, а затем до фуд-кортов и кинотеатра.

Они просмотрели названия доступных фильмов и в итоге выбрали Баффи-истребительницу
вампиров. Гарри подумал, что было бы забавно сравнить то, что магглы думают о вампирах, с
тем, что знает волшебный мир, даже если он надеялся на фильм о космосе, чтобы немного
напугать девочек. До следующего представления оставалось полчаса, поэтому они решили
сделать перерыв и перекусить. Обед состоял из маленьких пицц и газировки, так как попкорн
все равно будет позже.

Они смотрели фильм, и большинство из них были больше впечатлены качеством и звуком
фильма, чем самой концепцией фильма, хотя было приятно видеть сильную главную героиню,
даже если она была немного рассеянной и Американской для чистокровок, воспитанных в
основном в Англии.

Когда фильм закончился, все в группе улыбались и хотели посмотреть еще один фильм, но
миссис Грейнджер решила, что им придется договориться о том, чтобы прийти еще раз. Ей
нужно было размять ноги, и тот факт, что она знала, что вампиры существуют в волшебном
мире, придавал фильму ощущение слишком реального на ее вкус.

Они прошли через торговый центр и зашли в несколько магазинов. Чистокровные девушки
были поражены модой, которую они видели, и хотели исследовать и смотреть на вещи. Гарри
заплатил за поездку и предложил купить им всем купальные костюмы, поскольку ни у кого,



кроме него и Грейнджеров, не было маггловских денег, а он узнал, что у Грейнджеров есть
бассейн. К тому времени, как они ушли, чистокровные девушки все говорили о том, как
скандально была одета одна девушка или как Готская девушка выглядела как вампир.

Это привело к дискуссии о том, насколько фактически неверным был фильм. Многое из того,
что слышала мать Гермионы, заставляло думать, что вампиры были намного опаснее, чем то,
что изображалось в фильме. К счастью, оказалось, что они не так уж распространены в
Великобритании, поскольку Авроры следили за их передвижениями.

Когда они вернулись в дом Грейнджеров, мать Гермионы разделила мальчиков и девочек, и
Гермиона проводила их в свою спальню, где они должны были переодеться в купальный
костюм, а Гарри и Невилл по очереди переодевались в ванной комнате.

Погода была не то чтобы палящая, но достаточно теплая, чтобы наслаждаться водой, которую
Гарри решил немного согреть для удобства. Девочки вскоре вышли с полотенцами и
покраснели, когда мальчики посмотрели на них. Невилл тоже покраснел, но Гарри улыбнулся
и сказал: "Прекрасно выглядите»

Девушки улыбнулись сквозь румянец, и вскоре все они были в бассейне, наслаждаясь водой. У
всех, кроме Лаванды, были цельные купальные костюмы, но Лаванде нравился внешний вид
костюма из двух частей, и она купила его вместо этого. В результате Невилл и близко к ней не
подходил. Это было слишком много оголенной кожи для него, чтобы справиться.

Гарри также заметил, что девушки стали больше походить на женщин, а не на неопределенных
бесполых людей, которых он видел раньше. Гормонально говоря, казалось, что его жизнь вот-
вот начнет становиться интересной, когда он понял, что у него была реакция, когда одна из
девушек случайно потерлась о него. Это было совершенно невинно, но его знание этого
времени его жизни и мысли, которые возникали в его голове, были определенно чем-то, что он
немедленно похоронил со своей окклюменцией. К счастью, он не отреагировал физически, и он
мог наслаждаться плаванием без инцидентов.

Невилл, однако, казалось, был полностью во власти бурлящих гормонов, и он не мог оторвать
глаз от Лаванды, а точнее, от ее груди. Ей пока нечем было похвастаться, но едва заметный
изгиб губ, когда она заметила его взгляд, сказал Гарри, что она полностью осознает свою
реакцию на мальчика и наслаждается его вниманием.

Гарри только ухмыльнулся и плеснул Невиллу в лицо. Это быстро превратилось в тотальную
войну брызг, которая, казалось, отвлекла Невилла достаточно, чтобы взять себя в руки. После
этого лаванда, казалось, получила достаточно внимания, и перестала нагло пытаться заставить
его заметить ее, за что Невилл был благодарен.

После купания они обсохли и пошли переодеваться обратно. Представьте себе их удивление,
когда девочки спустились вниз и увидели воздушные шары, закуски и торт.

- Что это такое?" - Спросила Гермиона, гадая, когда ее мать купила торт.



- У Невилла вчера был день рождения." - Ухмыльнулся Гарри.

- А у Гарри сегодня день рождения." Сириус сказал, что когда он шел вокруг угла. "Он сказал,
что хотел сделать тебе сюрприз".

"Что?!" - Воскликнула Гермиона. - Я тебе даже ничего не купила!"

- Я тоже не купил тебе подарок на день рождения, Гермиона." - Легко ответил Гарри. - Мы с
Невиллом решили, что не хотим, чтобы вы, девочки, чувствовали себя обязанными нам что-то
подарить, так что сюрприз!"

Девушки казались удивленными, но не осообо счастливыми. Однако вскоре они начали
приходить в себя, когда им указали, что им не сказали об этом специально. Гермиона все еще
ругала себя. Она была уверена, что когда-то слышала дату его рождения.

Съев столько же, сколько они съели в торговом центре, они не съели много закусок и тортов,
которые одобрили родители дантисты Гермионы, даже когда они узнали, что волшебники
очищают их рты заклинанием. Гермиона рассказала им, и между ними произошел небольшой
спор, когда Гермиона попросила родителей позволить школьной медсестре вправить ей
передние зубы, за что ей было немного стыдно, так как ее годами обзывали за легкий прикус.

Гарри решил посмотреть, как это сделать, чтобы он мог научить ее заклинанию, в
благодарность за ее помощь в подготовке к первому космическому полету. Девочки сидели в
гостиной, и когда отец Гермионы вставил кассету в магнитофон, все они были увлечены
первым в истории фильмом "Звездные войны". Очевидно, он был поклонником франшизы и
купил все три ленты.

Девушки смотрели, поглощенные футуристической космической оперой. Ей было уже
пятнадцать лет, но это была классика. Гарри вроде бы помнил сюжет и историю, но все равно
посмотрел ее еще раз. Девушки, казалось, были более впечатлены этой историей и начали
задавать вопросы, как только фильм закончился. Гарри уже видел всю серию, поэтому он
молчал, в то время как отец Гермионы пытался объяснить им о спецэффектах и о том, что
световые мечи не настоящие, но сделаны так, чтобы выглядеть так, как они есть, после
завершения съемок.

Однако это, похоже, не удовлетворило девочек, и они повернулись к Гарри. - Ты можешь
сделать световой меч?" - Спросила Пэнси.
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